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հանդերձ կենսագրութեամբ, կատարուած չ. Եղիա Վ. Փէչի,
կան մը,

կողմէ, տես
հեղինակին
Բազմավեպի մէջ, 1939, թ. 6-7, էջ 173-175:

կեանի
elementi teologici di Proclo Diadoco melle versioni e mei commentari

30. Sugli
di Simeone Ieromonaco e di Simeone vescovo di Garni.

1a parte _ «Բազմավէպո, 1947, թ. 7-8, էջ 158-168.

2a parte 1950, թ. 5-6, էջ 122-129.
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ENCICLOPEDIA ITALIANA TRECCANI-ի մէջ

( ROMA, 1932 - 1937 )

Ecmiadzin (Էջմիածին) - 13, pagg. 421-422
Eliseo (Եղիշէ) - 13, pag. 826
Fausto di Bisanzio (փաւստոս Բիւզանդ) - 14, pag. 907

Gregorio Illuminatore (Գրիգոր Լուսաւորիչ) - 17, pag.
704

926

Lazzaro di Pharp -- (Ղազար Փարպեցի) - 20, pag.
Mechitar - (Մխիթար) - 22, pag. 671
Mechitar Gos -- (Մխիթար Գօշ) - 22, pag. 671

Mesrop (Մեսրոպ) _ 22 pagg. 941-942
Sempad - (Սմբատ) - 31, pag. 357
Sis - (Սիս) - 31, pagg. 911
Sisakan - (Սիսական) - 31, pag. 912
Tigrane (Տիգրան) - 33, pag. 839
Tiridate (Տրդատ) - 33, 913

ԳՐԱԽՕՍԱԿԱՆՆԵՐ ԻՏԱԼԵՐԷՆ ԼԵԶՈՒՈՎ

հանրագիտարան հայ կեանքի, չ. Արսեն Ղա_
1. Հայկական նոր մատենագիտութիւն և

1909. (<<6ornale della societa asiatica
զիկեանի. Հար. Ա. Վենետիկ,

1910, pagg.
Ս. Ղազար

323-324).italiana>>; 22, Firenze,
des dialecles armeniens par Adjariam, Paris, 1909. (<<iirnale

2. Classifcation
societa asiatica italiana>>; 22, Firenze, 1910, 330-331).

della
Բառաքննական դիտողութիւններ: Դասական շրջան: չ. Արիստ. Վարդանեանի.

nella
Վիեն_R.3.

նա, 1913; (<<Rivista degli studi orientali a cura della Scuola orientale

Universita di Roma>>; 6, 3, Roma, 1913, pagg. 1055-1058).
Masudiand; Paris, 1912.

4. Le parler armenien d Akn (quartier bas) par M.
1914 pagg. 155-157).

(<<iornale della Societa asiatica italiana>>; 26, 1, Firenze,
Հացունիի Վենետիկ, 1912:

5. Ճաշեր և. խնձոյք հին Հայաստանի մեջ, չ. վարդան
Firenze 1915, pagg. 310-311).

(<Giornale della societa asiatica italiana>>;
մատենադարանին

26, 2,
Մխիթարեանց, չ. Բարսեղ

6. Մայր ցուցակ հայերեն ձեռագրաց della Societa asiatica italiana>>;

Սաշգիսեանի, հա. Ա. Վենետիկ, 1914: (<Giornale
27, Firenze, 1916, pagg. 189-192). Վենետիկ, 1924: (<Gior-

7. Պատմոռթիւն հին հայ տարազին, Հ. Վարդան ՀացունիԻ. 1926, pagg. 182-187).
nale della Societa asiatica italiana>;; N. S. 1, 2, Firenze,

von A. Abeghiam; Ber-
8. Nevarmenische Grammatik, Ost-zind Westarmenisch,

111-112):lin, 1936. (<ԲԲզզավէպ>>, 1937, թ. 2-5, էջ
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ԶԷՆՔԻ ՏԱԿ

ՓԱՉԱՐ ԻՍԸ
Առտուան ժամը եօթին, ՓրիէփոլիէիՏոմ կոչուած արդիական գեղեցիկ չէնքին

մէջ, որու կողքին կը բարձրանան Մուրատ
եւ Իսլրահիմ էֆէնտիներուն ընտանեկան
բնակավայրները՝ ես հետամուտ եմ իմ
դումարտակիս հիւանդները աչքէ անցընեւ
լու: Երբ, ամէն ինչ վերջացուցած, կը
պատրաստուիմ ինձ օգնական Վիտոյէ Պու

րիսաւլեւիչի հետ դուրս ելլելու, առջեւս
կը գտնեմ քառասունի վրայ մարդ մը, մի-
ջահասակ, թխադէմ եւ կրակուբոց աչքե-
րով: Անոր արտաքինը կը մտնէ ամենա-
յետին չքաւորութիւն: Մօրուքը երկնցեր
է, մադերը խառնակ, խօսակցութիւնը
չափաղանց յարդայիր > Մօտենալով, կը
բարեւէ զիս, եւ հաստատ եւ անթերի
թուրքերէնով մը կը փափաքի իմանալ թէ
ե՞ս եմ արդեօք թուրք ծագում ունեցող
իտալացի սպան:

Ոչ:
Ներողութիւն, ինծի այսպէս ըսին:
Ի՞նչ կուղէիք:
Կինս հիւանդ է. կրնա՞ք գալ յցեւ

լել.
Սիրով:

Ճամբուս ընթացքին, Փաչարիսը ինձ
կը պատմէ որ Սկիւպէն է, թէ ստիպուեր
է փախչիլ Պուլկարիայէն, թէ ոխերիմ

թշնամի է սերպ ազգայնականներուն, ու
բոնք կը կռուին Տրակի Միխայլովիչի
հրամանատարութեան տակ, թէ...

Սկիւպի մէջ Հայեր կա՞ն:
Հարցումս լայն կը շփոթեցնէ : Սա-

կայն, վայրկենապէս ինքզինքը գտնելով
կը պատասխանէ.

Այո, աշխատասէր մարդիկ են. ոչ
ոքի վնաս չեն հասցներ:

Փաչարիս հասկցեր էր որ Հայ եմ:
Փաչարիսի տունը տուն կոչուելու իրա=

ւունք չունի: Վաքուֆ թաղամասին մէջ կը
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գտնուի, փայտաշէն կամուրջէն անդին:
Անոր կինը երկնցեր է թափթփած ան_

կողնի մը վրայ. աչքերը կայրին ջերմիմէջ: Սենեակին մէջ ամէն բան անխնա-
մութիւն կը մատնանշէ: Բայց, հիւանդը
գեղեցիկ է: Կոկորդին գեղձերը բորբոքածեն, դեղնորակ կէտկիտումով հրահրեալ:
Մերթ ընդ մերթ կը սրտնեղի, կոկորդն ու
կուրծքը բռնելուլ:

Յուղուած այս մանկամարդ կնոջ դեւ
ղեցկութենէն եւ անծայր թշուառութենէն՝
կը հարցնեմ.

Տիկին, մասնաւոր բանի մը պէտք
ունի՞ք:

Քիչ մը շաքար, պարոն բժիշկ, փոք-
րիկիս համար:

Շատ լաւ. մի՛ յուզուիք, տիկին,
կ՝ ունենաք պէտք եղածը:

Ճամբուս ընթացքին, Պորիսաւլեւիչը
լուռ է: Գիտեմ որ մարմնով եւ հոգիով
տերպ է, թէ իր հոգիին բոլոր զայրոյթով
կատէ Գերմանները, կաաէ Մոնթենեկրու
յի Իսլամ փոքրամասնութիւնը, որ, ըստ
իրեն, միշտ օրուան զօրաւորին հետ է,
քծնող եւ անողնայար Իսլամ փոքրամաս-
նութիւնը:

Ամիս մը վերջ, ենթասպայ Ճիորճիոյի
հետ, որուն սորվեցուցեր եմ, մեր ռաղմա-
շունչ երգերէն <<Հիմի է՞լ լըռենք, եղբարք,
հիմի է՞լ>>-ը, կանցնիմ Փրիէփոլիէի դեւ
ղեցիկ չէնքերէն մէկուն առջեւէն:

Վինչենցոյ, գիտե՞ս որ այս չէնքը
պիտի յանձնուի Փաչարիսին:

Ի՞նչ:
Այո՛, Ալպեան Հրամանատարու-

թեան կարգադրութեամբ: Փաչարիսը հաւ
մախմբած է հինգ հարիւր Ուսթաշաներ,
զորս զինած ենք մենք, եւ որոնք ասկէվերջ մեր կողքին պիտի մարտնչին ապըս--տամբներուն դէմ:

Ի՞նչպէս կ ըլլայ որ դուն տեղեակ
ըլլաս այսպիսի բաներու:

Մեր խումբին Հրամանատարը ը-
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սաւ: Քիչ առաջ անոր քովն էի: Դարձեալ

աղջկան մը խնդրին համար: Խօսքս Նա_

թաշային մասին է. կը ճանչնա՞ս Նաթա-

շա Տմիդրիեւնան: Ու, ինչպէս գրեթէ

միշտ նմանօրինակ պարագաներուն կը

սկսի ծիծաղաշարժ արտասանել Որատիոս

Փլակկոսի <Ad Chloen>> տաղիկը:

Vitas hinnuleo me similis, Cloe,

quaerenti pavidam montibus aviis

matrem, non sine vano

aurarum et silvae metu ; եւն...

Մինչ կարտասանէ՝ դէմքը կը լուսաւ

ւորուի, իր քսան տարեկան երիտասարդի

աղուոր դէմքը, խարտեաշ մազերով, քիչ

մը նեղ ճակատով, եւ կանաչ պճլտուն

աչքերով: Ճիորճիոյի դէմքը ես նոյնացու-

ցեր էի զինուորական հասակի դէմքին

հետ, առոյգ եւ կենսայորդ, երբ յոգնու-

թեան, զրկանքի, ցաւի եւ վտանգի պա-

հերը խորապէս կ՝այլափոխեն մարդկային

դիմագիծը, տարօրինակ կերպով դեղեց-
այն-

կացնելով զայն, պարդեւելով
միայն

անոր
ղար-

պիսի հմայք մը՝ որ յատուկ է
մանահրաշ երիտասարդութեան:

Խնդրի նիւթ չէնքը մեծահարուստ սերպ

քրիստոնեայ ընտանիքի մը կը պատկանի:

Կը զգամ որ առնուած քայլը հոգեբանա-

կան ախալ մըն է: Արդարեւ, առնելով
եւ

քրիստոնեայ սերպին ձեռքէն իր չէնքը

գայն յանձնելով իսլամ Փաչարիսեն՝ մենք

մեր վրայ հրաւիրած կ՝ըլլայինք քրիստու

նեայ Սերպերուն դիւրազգածութիւնը, ու

րուն հետեւանքները կրնայինք զգալ լեռ-

ներուն մէջ, Կարճ բառերով կը յայտ-
նեմ մտահոգութիւնս Ալպեան Հրամանա-

տարութեան, առաջարկելով որ Փաչարի-

սի յանձնուի Իսլամի չէնք մը: Այսպէսով
շահած

ոչինչ կորսնցուցած կըըլլայինք, եւ

շատ բան: քան
Փաչարիս գործի վրայ է: Աւելի

չորս ամիսէ ի վեր զայն տեսած չենք:

Ամէն ոք Փաչարիս կը հոլովէ =
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Երբ, տարեկան արձակուրդս վերջացու-

ցած, Իտալիայէն կը հասնիմ Փիէրոփու

լիէ՝ ճամբուս վրայ կը հանդիպիմ սերպ

սպայի մը, սքանչելի համազդեստով մը

պճնուած: Անոր կ ընկերանան երկու սերպ
մը

զինուորներ: Երրորդութիւնը այնպէս

կը յառաջանայ որ ինձ անկարելի կ ըլլայ

չմտաբերել <<վա՞ր մը պանա եան պաքան

եան պաքանա եան...>> բացատրութիւնը:

Սպան, ժպտուն եւ դիւրահաղորդ ինձ մօ-

տենալով.
Զիս չճանչցա՞ք, պարոն բժիշկ... -

Փաչարիսն եմ, որուն կինը խնամեցիք,

որուն հետ այնքան աղնիւ եղաք... եթէ

կրնաք այս իրիկուն մեզի հրամեցէք
հաճոյ-

միասին սուրճ մը առնենք... կինս

քով կը յիշէ ձեղ:
ամիս

Զայն կը վերագտնէի հինգ-վեց
Դէմքը

վերջ, բոլորովին բարեփոխուած:
մը կը շողար,

առնական
սանտրուած,
գեղեցկութեամբ

քալուածքը ինքնա-
մազերը

շարժուձեւերը պաշտօնական,
վստահ,
խօսելակերպը առողջ եւ ուժեղ:

Կէսօրուան ճաշին, սպայ բարեկամներս

բաներ կը պատմեն Փաչաւ
ղարմանաղան

մասին: Կըսեն թէ ճարտար նշանաւ
րիսի
ռու է, սքանչելի ձիաւոր, հեղինակաւոր

հրա-
հրամանատար, որ գիտէ ժպտելով

կամքին
մայել եւ մտրակով շոյել, որուն

եւն...
դէմ ծառանալը աւելորդ է,

անոր...
Ի՞նչ տուն տրուեցաւ

-- Սերպին տունը...
հիւանդներուն այցելութեան

Հիմա, դժգոհութիւններ, ու
ժամանակ, կը լսեմ

նման կը մեծնան,
րոնք ձիւնի գնդակի

սիրտ ու միտք խը-
տունէ տուն կ՝անցնին,

Սերպերը վայրագ
ռովելով: Քրիստոնեայ

են դէպի Փաչաւ
ատելութեամբ լեցուեր Անոնք լեցուեր
րիսն ու իր Ուսթաշաները: տերպ
են նաեւ մեզի դէմ: Շատոնց ի վեր

Փրիէփու
երիտասարդները կը հեռանան

համար ապըս--

լիէէն, երթալ ուռեցնելու
Կարծես ցաւ կը

տամբներուն շարքերը:

1955

պակսէր մեր Ալպեան քաջարի զինուորին,
որուն դէմ են որ կը դարբնուին ատելու=
թեան լաւագոյն գնդակները, որուն երիւ
տասարդութեան համար է որ անողորմ
Գարատաղցին կը լարէ իր հազարումէկ
որոգայթները, մանաւանդ Եապուքայի

լերկ բարձունքներուն վրայ, ուր անպա-
կաս են միշտ փամփուշտի խողովակներն
ու ձեռնառումբի փշրանքները:

Սակայն, ես հետաքրքիր էի Փաչարիսը
տեսնել պատերազմի դաշտին վրայ: Այդ
օրը պիտի չուշանար:

Անցած իր հինգ հարիւը Ուսթաշանե-
րուն գլուխը, որոնք բառին բուն նշանա=
կութեամբ առեր է իր երկաթէ բռունցքին
մէջ՝ Փաչարիս կը քալէ Պիէլոփոլիէի ուղ-
ղութեամբ, ապստամբներէն մաքրելու
համար Փրիէփոլիէէն Պիէլոփոլիէ տանող
կիրճի ասլառաժուտ ճամբան, ուրկէ հար-
կադրուած են անցնիլ մեր բեռնակառքնեւ
բը, իրենց ռաղմամթերքի եւ ուտեստի
թանկագին պաշարով: Փաչարիսի կը հեւ
տեւին մեր դումարտակներէն երկուքը:
Ուր որ կիրճը կը լայննայ, ձեւացնելով
ջուրի զոյգ աւազաններ՝ Փաչարիսը կանգ
կառնէ в Վայրկեան մը կը դիտէ շուրջը,
ապա իր խումբը կը բաժնէ հինգ մասեւ
րու, որոնք կը սկսին մաղլցիլ լերան կողն
ի վեր: Իր հրամաններն ու հրահանզները
միավանկ բառերէ կազմուած են: Իր ա-
ռաջարկին վրայ մեր թնդանօթները կ ուղ-
դենք շրջակայ բարձունքներուն վրայց Իր
առաջարկին վրայ կը դադրեցնենք կրակը:

Ուսթաշաները կը բարձրանան : Փաչաւ
րիս հեռադիտակով կը հետեւի անոնց: Ան
գիտէ որ շուտով պիտի սկսի ընդհարումը:
Գլխու նշանով մը իր երկու օգնականնեւ
րուն կը ցուցնէ տափարակ ժայռ մը: Ա-
նոնց հետ, հանդարտ քայլերով կուղղուի
դէպի ժայռը:

Գնդակները կը սկսին տեղալ: Ան կը
շարունակէ բարձրանալ, միշտ նոյն քայ-,
լով եւ նոյն հանդարտութեամբ: Ժայռեւ
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րէն վար կը գլորին քանի մը Ուսթաշա=
ներ: Փաչարիս կը շարունակէ բարձրա-
նալ, միշտ նոյն քայլով եւ նոյն հանդար-
տութեամբ: Թշնամիին գնդակները հիմա
կ՝ուղղուին Փաչարիսի վրայ, ապա մեր
վրայ: Ան կը շարունակէ բարձրանալ,
միշտ նոյն քայլով եւ նոյն հանդարտու=
թեամբ: Ու երբ կը հասնի տափարակ
ժայռին վրայ՝ կանգ կառնէ: Զարմանալի
անտարբերութեամբ մը հեռադիտակով
դարձեալ կը զննէ իր շուրջը, ձեռքը տաւ

նելով իր ահաւոր հրացանին, որուն կու
թին վրայ սատափէ զարդանկարներ կան :
Հեռախօսի գործակալութիւն չունի: Քա

նի մը լրաբերներ կերթան ու կու գան:
Այս է իր ռազմագիտութիւնը:
Հիմա ապստամբներն ու Ուսթաշիները

դէմ դիմաց են: Կը սկսի գործել Փաչարի-
սի հրացանը: Իւրաքանչիւր գնդակ
տակի կը դիմէ իր հասցէին 3 Սակայն, այս

Սկիւպցի մոլեռանդին ոյժը իր հասուն
երիտասարդութեան մէջ չէ, եւ ոչ ալ իր
նշանառութեան անողոք ճշգրտութեան
մէջ: Անոր ոյժը իր ապշեցուցիչ հանդար-
տութեան մէջ է, որ հաւատք կը ներշնչէ,
որ իր անձը կը կերպարանափոխէ տարբեր
անձով մը, որ ֆիզիքական Փաչարիսէն
անգերազանցելիօրէն բարձր է, որ գիտէ
անտեսել մահը, որովհետեւ կարեւորու-

թիւն չի տար կեանքին :
Փաչարիս այս տպաւորութեամբ է որ

ձգեցի: 1943 Սեպտեմբեր 8 Իտալիոյ զիւ
նադադարէն վերջ չեմ գիտեր ինչ կրնայ
պատահած ըլլալ անոր: Թերեւս փախածէ Բայց, ո՞ւր: Ատելութիւնը ծովու նման
առատ էր անոր շուրջ եւ անտառի նման
խիտ: Եթէ սերպ յեղափոխականները յա-
ջողեցան գայն բռնել՝ կրնաք վստահ ըլլալ
թէ ողջ ողջ խորովեցին > Այս երկրորդ
պարագային, կը կարծէ, որ ան դողա՞ց
մահուան խարոյկին առջեւ: Այո՞:

Ես տարբեր կը մտածեմ:

ԱՐԱՄԱՅԻՍ ՍՐԱՊԵԱՆ
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